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Hayionanvnoi akaoemii Jlepoicasnoi npuxkopoonunoi ciyscou Yipainu imeni boeoana Xmenvnuybko2o

Y cTatTi po3rnaHyTO cnevianbHuii/rany3eBuin nepeknag, skl € CborogHi ogHMM i3 HanbinbL 3aTpebyBaHNX cnewjianb-
HOCTeln nepeknagada. HoBi cneuianbHOCTI nepeknagava BUXO4AThb 3a pamMKn TpaauuinHux knacudikaui nepeknagy, ski
BU3Hayanu BMAM Ta TUMK nepeknagy. HoBum BMOOM nepeknagy, skuii OXOMMe NMCbMOBUIA Ta YCHUIA BUAWU Nepeknaay,
CTaB ayAioBidyanbHuUi nepeknag. 3’aBunucs Taki cnewuianbHOCTI, Ik Nepeknagay-TepMiHOmor, KePiBHUK NPOEKTIB, Nnepekna-
Jadv-nokanisartop Ta iH.. ng Toro, wob BunyckHWKK-Nepeknagadi Oynu 3atpebyBaHi Ha Cy4acHOMY pPWHKY mpaLi, iICHYHOM
cneuianbHOCTI ByTH iHTErpOBaHi y HaBYanbHUIA Npouec. Tomy, aBTopam CTaTTi BUAAETHCS AOUINIbHUM I'PYHTOBHILLE JOCHi-
ONTN BUMOTU, SKi BUCYBAOTLCA A0 LUX CneliansHOCTeNn.

Y cTaTTi OCHOBHa yBara NpuAinsaeTbca Hacamneped npodecii nepeknagaya 3 No3uuii Moro CTaBNeHHs 40 HaBKOMULL-
HbOTO CBITY, NMOAEN, TEXHIKM. 3HAKOBI, MOBHi CUCTEMW € OCHOBHMMM 3acobamu nepedadi HayKOBO-TEXHIYHOT iHchopmaLlii
Ta BogHOMaC € NpeaMeToOM JaHoi NPodecinHOi AisnbHOCTI. [JoBrui Yac AOCIAHWKM po3rnsgan nuie ncbMoBy hopMy
ranys3eBoro nepeknagy, ska BigHoOCUTbCA A0 Ty NPodECiHOI AisnbHOCTI «JTiognHa-3Hak».

Ha nepekoHaHHs aBTOpPiB CTaTTi 3MICT 0COONMBOrO PO3Ainy HaykM MPO Mepeknaj Mae CKnactu po3mss 3aBhaHb
Ta YMOB nepeknagy y 3B’a3Ky 3 XaHpOBMMM OCOGMMBOCTAMM MaTepiany, OCKiMbK/A KOXeH 3 pisHoBMAIB MaTepiany, Lo
nepeknagaeTbca Mae crneumdiyHi pucu, siki BUCyBatoTb 0COOMMBI BUMOTM 40 nepeknagy. AKLWo npu nepeknagi HaykoBmx
Ta [inoBKX TEKCTIB JOMNYCTMI 000POTH KHUXKOBO-MMCbMOBOIO MOBIEHHS, TO NMpW Nepeknazi XyaoXHboi nitepatypu nos-
HOLJiHHICTb Nepeknagy MoXe JoCsraTucs LMsSIXOM BiACTYNIB Big 4OCMIBHOI Nepefadi TEKCTY MOBOK Nepeknazy.

Ha nepekoHaHHS aBTOPIB CTaTTi TEPMIH «TEXHIYHMI/HAYKOBO-TEXHIYHUIA» Nepeknag He OXOMoE YCi TUMK nepeknage-
HUX TEKCTIB. 3a pamkamu LbOro Tuny nepeknagy 3anuwaetbcsa nepeknag inonoriyHnx, EKOHOMIYHUX, MEAUYHUX, HOPU-
OVMYHUX TEKCTIB Towo. He ayxe Boanum € TepMiH «nepeknag y cdepi npodecinHoi KoMyHikauii», SKMn MOXHa ySBUTK SK
nepeknag y BnacHe nepeknagalbkoMmy cepegosuile. Tomy, TUN nepeknazy, Sk LikaBuTb aBTopa CTaTTi, BapTo Hasuneatu
«cneujianbHUn» abo «ranyseBuiny, a nepeknagada, k1 BUKOHYE AaHU TUN Nnepeknagy — rany3eBuM nepeknagadem.

KniouyoBi cnoBa: ranysesuii nepeknag, aygioidyansHuin nepeknag, TEPMIHOSON, KePIBHUK MPOEKTIB, flokanisaTop.

The article considers special / industry translation, which is today one of the most popular specialties of translator. The
new specialties of the translator go beyond the traditional classifications of translation, which defined the types of transla-
tion. Audiovisual translation has become a new type of translation that combines written and oral one. Specialties such as
translator-terminologist, project manager, translator-localizer, etc. have appeared. In order for graduate translators to be in
demand in today’s labor market, existing specialties should be integrated into the educational process. It seems appropri-
ate to acquaint students with the requirements for these specialties.

The article focuses primarily on the profession of translator from the standpoint of his attitude to the world, people, tech-
nology. Sign, language systems are the main means of transmitting scientific and technical information and at the same
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time are the subject of this professional activity. For a long time, researchers considered only the written form of a special
translation, which belongs to the type of professional activity ‘Man-Sign’.

According to the authors of the article, the content of a special section of translation science should consider the tasks
and conditions of translation in connection with the genre features of the material, as each type of translated material has
specific features that make special demands on translation. If in the translation of scientific and business texts the turns
of literary speech are allowed, then in the translation of fiction the fullness of the translation can be achieved by deviating
from the literal transmission of the text in the language of translation.

Athours suppose that the term ‘technical / scientific-technical’ translation does not cover all types of translated texts.
The translation of philological, economic, medical, legal texts, etc. remains outside this type of translation. The term ‘trans-
lation in the field of professional communication’ is not very successful, which can be thought of as translation in the actual
translation environment. Therefore, the type of translation that interests us, we consider it appropriate to call ‘special’ or
‘industry’, and the translator who performs this type of translation - industry translator.

Key words: industry translation, audiovisual translation, terminologist, project manager, localizer.

IlocTanoBka mpodigemMu. BinnmpaBHOIO TOUYKOIO
y Tporieci BUAUICHHS THIIB TMepekianay s Oara-
THOX JOCIIAHMKIB CTaja JIHIBICTHYHA KIacudika-
uist ¢pyHKuioHansHUX cTUiiB Ha migcraBi mepeBax-
Hoi iH(popMytouoi (YHKLIT AOCHITHUKH BUAUISIOTH
CaMOCTIMHHUH THII TIepeKIiaay, Ha3uBalouu HOro Hay-
KOBO-TEXHIYHHM, CIICIIaIbHUM, TEXHIYHUM, TIparmMa-
THIHUM / iHPopMaTHBHUM. CHOTOIHI BCE YaCTIIle
3yCTpIYarOThCs TaKi BU3HAYEHHS JTAHOTO THUITY Tiepe-
Knany y cdepi mpodeciiinoi komyHikaii, siK: mpoge-
CiifHO Opi€HTOBAaHUI NIepeKIa], Taay3eBUi MepeKia
Tomo. TepMiH  «TEXHIYHUI/HAYKOBO-TEXHIYHUI)
TIepeKIIaj], Ha JkKallb, HE OXOIUTIOE YCi THUIH MepeKia-
JIEHUX TEeKCTiB. 32 paMKaMH IILOTO THITY TepeKIaay
3aIUIIAEThCS TIepekian (HijoNoTiuHUX, EKOHOMid-
HUX, MEJIUYHUX, FOPUIUIHUX TEKCTiB TOI0. He myxe
BJIAJIUM € TePMiH «repeknan y chepi npodeciitaol
KOMYHIKaIli», SKAH MOXKHA YSBUTH SK TEpeKIaf
y BIIaCHE TIepeKJIalallbkoMy cepenoBuine. Tomy, THI
mepeKiany, SKAd Hac IIKaBUTh, MU BBaXa€EMO 3a
JOLITIBHICTh HA3WBATH «CIICLiabHUI» a00 «raiy-
3€BUIl», a MepeKianaya, SKUil BUKOHYE JAaHUM THII
NepeKyaay — rajly3eBUM MepeKIiagaueM.

AHaJai3 gociigxenb. TeopeTHdHi Ta MPaKTUYHI
ACTIeKTH CTAHOBJICHHS OCOOHMCTOCTI Tay3eBOTO
repekiiazada Ta OocoONMMBOCTI #oro mpodeciitHol
JUSIIBHOCTI € 00’ €KTOM JIOCIIKEHHS BITYM3HIHUX
Ta 3apyOiKHUX HayKOBLiB, y Tomy uucii: ©. Baep,
A. Jlonckanosuu, €.A. Kiimona, I1.I. Konanesa,
B.H. Kowmicaposa, PK. Minssp-binopyuona,
K. Ilenax, A. ITormoBuy, K. Paiic, Ta iHIINX.

MeTo¥0 cTATTi € JOCTIHKEHHS CTAHOBJIEHHS 0CO-
OHMCTOCTI rayy3eBOro Inepekiiajgada Ta O0COOIUBOCTI
Horo nmpodeciitHoi AisITBHOCTI.

BukJiiax ocHOBHOTo Martepiany. 3anporoHoBaHi
TpagumiitHi Kiacudikamii mpodecii mepexTamada
CBOTO/IHI HE TIOBHICTIO BiJOOpa)KarOTh 3MiHH, IO
BiZOy/ucsl 3a OCTAaHHE JECATWITT y mpodeciii-
Hill AiSTIBHOCTI OCTaHHBOTO. Y mpodecii mepekia-
Jada 3’SBHJIOCS Oararo HOBUX CIEIiabHOCTEH.
AHami3yloun Il 3MiHH, JOCTITHUKA BiA3HAYAIOTH
MOSIBY TaKMX CHEMiallbHOCTEH, TaKMX SK: MepeKsa-
Ja4-TePMIHOJIOT, TepeKIaAa4-TeHepalliCT, MnepeKa-

Jlad, M0 CIeIlami3yeThcsi B Taiy3i iHQOpPMAaTHKH,
TEXHIYHUI TepeKnazay, penakTop, Meaia-nepeksa-
nad (cyOTHTpyBaHHs), TEXHIYHUH PEJaKTop, BiAIO-
BiJJaIbHUN 32 JIOKYMEHTAI[iI0, KEPiBHUK MPOCKTIB,
JIOKaTi3aTop MPOrpaMHOTO 3abe3reueHHs, BeO-caii-
TiB, Bigeoirop. Lli 3MiHM 3HaXOmATH CBOE BimoOpa-
JKEHHSI 1 B YKpaiHChbKOMY MpodeciiiHoMy cTaHaapTi
nepekiagaya, B SIKOMY Iepen0adyaeTbesi YSBUTH
JOCUTH LIMPOKHUH CIIEKTP CHELialbHOCTEH.

Po3po0nsitoun THIOJIOTIIO TMEPeKIaJJeHUX TeK-
criB, Karapina Paiic 6epe 3a 0CHOBY TimoTe3y, 3TiaHO
3 SIKOI0O OCHOBHHMM (DakTOpOM, IO BHU3HAYAE MPO-
Hec- Mepekiiaay, € rojloBHA KOMYHIKaTHBHA (YHK-
ist BuxigHoro tekcry [1, c. 180—183]. [IpoBencHwmii
aHaji3 JEMOHCTPY€E PI3HOMAHITHICTH MiJIXOMIB [0
BUJIIJICHHS THIIB nepekiany. Judepeniiamnis cre-
IMIaJIBHOTO TIEpeKIanay BimOyBaeThCsS Ha ITiICTaBi
pisHEX Tanmy3el 3HaHb. Hampuknax, P.K. Minbsp-
BbinopyuoB moainse nei Tun nepekgany Ha HayKo-
BO-TEXHIYHUH Ta CyCHiNbHO-MONITHYHUNA. HaykoBo-
TEXHIYHUH, Yy CBOIO 4epry, — Ha BilICHKOBHIA,
MEINYHHAN, PaAiOTEeXHIYHUH, y Taiy3i KOocMmocy,
CUTBCHKOTO TOCTIOAPCTBA, IOPUCTIPYACHIIIT, 0i0TeX-
HiKHW ToImo [2, ¢. 139].

I.I. KonntaneB ta ®. beep y pamkax HayKOBO-TEX-
HIYHOTO TMepeKaay BHIUIAIOTH: TEXHIUHUH Imepe-
KJaJl, TepeKiaj; NPUPOTHUYUX TEKCTiB, TEpeKIa
HAyKOBO-ITOMYJSIPHUX TEKCTIB, TEPEeKIaa CyCHiTb-
HO-HAyKOBHX TEKCTiB, TEepeKyaJ aHTPOTOIOTIIHUX
TeKCTiB [2, ¢. 120-121].

Po3BuBaroun kiacudikalilo Haykd 0Opo mepe-
KJaJl, 3alIpoIOHOBaHy OOJNTapChKUM AOCHiTHHKOM
A. JlronckanosuM, A. IlonoBuu BUALISE TEOPirO
HAyKOBO-TEXHIYHOTO TIEPEKIIaTy, TEOPiI0 MepeKIamTy
MyONIMUCTHYHUX TEKCTIB Ta TEOPIFO MEPEeKIIay JriTe-
paTypHHUX TEKCTiB. Y paMKax HayKOBO-TEXHI4HOTO
nepeKiIany JOCHIIHUK BUALISE MepeKiiag HayKOBUX
Ta NepeKiIaj TEeXHIYHUX TeKCTIB [3, ¢. 27-28].

Opany3skuit nocmigauk K. Ilemax y pawm-
Kax CHELiaJbHOTO IEepeKIany pOo3IVIsALae MepeKian
TEKCTIB y Taly3i mpaBa, TyMaHITaApHUX, €KOHOMid-
HHUX, O10JOTYHUX, (I3UYHUX HAyK Ta MaTeMaTHKU
[1,c. 69].
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OnHak, Ha Hally JOYMKY, TaKdd NPHCKIIIMBUA
O30T TUTIB TEepeKIIay, o HaC IiKaBUTh, € HE3-
PYYHHM JUTSI CTBOPEHHS 3arajbHOi MeTOAuKH (op-
MyBaHHS TpoQeciiiHiX rairy3eBux nepekiamaaqis Ha
JKaJlb, CbOTOJIHI Y ITpOLeci BUIIEHHS chep HayKOBUX
3HaHb HE ICHYE €IMHOT TOYKH 30pYy. Y paMKax raiy-
3€BOTO MEPEKIIay YacTO BUAISIOTH TIEPEKIIA Ta3eT-
HUX TyOmiKarii, HayKOBUX CTaTeH, TEXHITHUX OITH-
CiB, TIATEHTHOI JIiTEpaTypH, MaTepialliB 3 eKOHOMIKH
Ta KOMEPUIHHOI JisSUTBHOCTI, FOPUANYHI JTOKYMEHTH
ta iH. Ilpore mel mepenik BKIOYae HEOAHOPiAHI
00’€KTH: CTaTTi, MATEHTH € >XAaHPOBUMH Pi3HOBH-
JlaMU TEKCTIB, Y TOH 9ac K «TEKCTH 3 CKOHOMIKI
a00 «IOpPUANYHI TEKCTH» BKA3yIOTh HA iXHIO TIPHHA-
JISKHICTh 10 TIEBHOI Tally3i 3HaHb.

Ha cporomHiHii AeHb Hai OB IOBHOIO 1 TAKOIO,
IO BiAMOBiA€ OCTaHHIM YSBJICHHSIM TMPO iCHYIOUi
rajiy3i 3HaHb, Ha Halll TOIVIsL, € MiKHApOIHA CTaH-
nmaptaa kmacudikamis ocitu (MCKO) FOHECKO,
B SKil BUAUIAIOTBCS BICIM OCHOBHHIX TPYI IIiITO-
TOBKH CHELIATICTIB:

1. Ocgita

2. 'ymanitapHi HayKH Ta MUCTELTBO

3. CoriayibHi HayKH, Oi3HEC Ta MPaBO

4. Hayka (Hayka IIpo >KATTS, (Di3U9HI HAyKH, MaTe-
MaTHKa Ta CTATUCTHKA, KOMIT IOTepHA CIIpaBa)

5. ImxenepHi, 00poOHi Ta OymiBenbHI ramysi

6. Cinbcpke rocnoaapcTBo (CiIbChbKe, JIiCOBE Ta
pubanbchke) TOCIONAPCTBO, BETEpUHApis)

7. OxopoHa 3/10pOB’si Ta COIliaibHE 3a0e3MeYCHHS

8. Ciryx6m (cthepa oOCayroByBaHHS, TPAHCIIOPT,
OXOpOHa JTOBKIJIISA, CITyKOn Oe3mnexn) [2].

He BuxopucroByroun ayxe npiOHy Kiacudika-
1iF0, TAHUH ITi7IX1]] OXOTUTFOE MAKCUMAJIbHY KiJIbKICTh
ICHyIOUMX Tany3eil 3HaHb. TakuM 4YMHOM, 3 ypaxy-
BaHHSM TPy MIATOTOBKH (DaxiBIliB, 110 BUALISIOTHCS
MixnaponHoro kiacudikariero ocitn IOHECKO,
y paMKax Trajxy3eBOTo IMepeKiaay MOKHA BUAUIATH
Pi3HI MIATHIIN Ta KaTeropii rajy3eBOro IMepexiamy,
[0 BiZ0Opa)XarTh NMPUHAICKHICTh BUXIJHOTO TEK-
CTY JIO Ti€i 4M IHIIOI rajy3i 3HaHb.

VY pamkax mpodeciifHOi TiSTBPHOCTI TICHXOJIOTH
BHIUISIOTH CITEMIAILHOCTI K MiABHIN TpodeciitHol
TUSUTBHOCTI  BecepenuHi mpodecii, gki cnpsMoBaHi
Ha JIOCATHEHHs OUIBII NMPHBATHUX YH MPOMIKHUX
pe3yibTaTiB crierudiuHuMuy 3aco0amu. Takui migxi
JIO3BOJISIE HA BUOKPEMITIOBATH T'ally3¢BHH IMepeKia
3-TIOMiX YCIX 1HIIMX THUIIIB MTEPEeKIaIy.

Panime 3a3navanocs, Mo TpUBAIWH 4ac 1el THI
MepeKsiafly po3MsigaBcs AOCTIJIHUKaMU sK Tiepe-
KJIaJ, M0 iCHye Juine y mucbMoBidd ¢opmi. [Ipote
CTPIMKHI PO3BUTOK HAyKH 1 TEXHIKH, PO3LIMPECHHS
KOHTAKTIB MK YYCHUMH, (DaxiBISIMU Y PI3HHUX ray-
351X TIPU3BEJO JI0 TOTO, IO IIeH BHUJ MEPEKIaTy CTaB

4acTO BUKOPUCTOBYBAaTUCH 1 B YCHOMY CIUJIKYBaHHI.
Tomy y il TisTTBHOCTI BIAMOBIIHO 10 KiAcH(iKallii,
3anpornonoBanoi €.A. KirimoBuM [4, ¢. 8—18], HapiBHI
31 cXeMor0 BiHOCHH «JIropnHa-3HaK» MOXYTh OyTH
3ampoOTNOHOBaHI ¥ BimHOcHMHU «Jltommua-JlronnHay,
1m0 poOWTH MOUITFHUM PO3MISA ICHYIOYHX BHIIIB
rajly3eBoro Inepekjany 3aJIe)KHO Bif yMOB poOoTH
nepexiagaJa.

Slkiio B ocHOBI nepinoi kinacudikaiii nepexiamy
JISKUTH crierudika 00’ekra / mpeaMera nepeKiany,
3QJICKHO BiI i Cy0’€KTa — caMOoTo TepeKiaaada
JOCTIIHUKY BUIUIAIOTH Ba BUAM NEPEKIagy: yCHUN
Ta MUcbMOBHH. OCHOBHMH BHJI YCHOTO NEpEKIany
€ TaK 3BaHUM <«IEPEKIaJOM Ha CIyX», 3a SIKOTO
rasy3eBHid Mmepekiazad CrpuiiMae OpuriHait B yCHIl
(bopMi, IPONIOHYE TEKCT TIepeKIIaay B IIii sxe dopmi
IUISL YCHOTO CHpUHHATTA. [1i MICEMOBHUM TTepeKIia-
JIOM 3a3BHYail PO3YMIETBCS IEpeKajg y IHUCbMO-
Bilf (OpPMi «HANMMCAHOTO» OPUTIHAIY, Ul TOTO 1100
PELMITIEHT NepeKiIaay Mir y MOJalIbIIOMYy HOTO Mpo-
guTtatwy [5, c. 120].

Tos0BHA BiAMIHHICTE HUX JBOX (DOpM MOJISTAE,
HepII 3a BCE, B «OAHOPA30BOCTI» YCHOTO IEPEKIANy
Ta «0araTopazoBOCTi» MUCHMOBOTO. Y IPOLEC MUCh-
MOBOTO NIepeKIay 3a OakaHHs MepeKiIagada CIpHii-
HATTSL TEKCTY OpHriHAaly Ta BiATBOPEHHS TEKCTY
nepeKiIaay MOXKYTh TIOBTOPIOBATHCST HEOJHOPA30BO.

ITix gac po3mMexkyBaHHS epeKIIaay Ha THCbMOBHIA
1 yCHUH yCi TOCITITHUKY OTHOCTAliHI, POTE Y MeKax
YCHOTO TIepeKIaay iCHYIOTh Pi3HI MOIVISAAY 3 HOro
OoCHOBHI BuaM. Jleski mepekiano3HaBLi BUALISIIOTH
B YCHOMY TEpeKJIa/ii JIUIIe CHHXPOHHUH 1 TIOCIiI0B-
HUH TIepeKIaj, 0 TOro K, JIO MEepIIOTo BiJIHOCSTH
1 TIepeKIIaz 3 marnepy, OCKUTBKHY 1 TOH 1 iHImMH 30ira-
IOTHCSI 3 MOMEHTOM CHPUHHATTS BUXIAHOTO MOBJICH-
HEBOT'O TBOPY.

HaiiGinpm neranbHy Ta MOBHY KiacHQikaLiio
nepeknany ngae y coix poborax P. K. Minbsp-
binmopyuis [2]. VYcumil mnepexiax BIiH TOAIISE
3 morAny (PyHKITIOHYBaHHS PO3YMOBHX MeEXaHi3-
MiB IepeKiaay Ha CHHXPOHHUH MEpeKnal, mnepe-
KIaa 3 Mamepy Ta MociHigoBHHMU mnepeknaxa. Ilin
MEPeKIagoM 3 apKylla pO3yMI€ThCS «30pPOBO-YC-
HUH mepekaay 0e3 MoNnepeHbOr0 03HAMOMIICHHS
13 TEKCTOM.

[ocnimoBHMI TIEpeKIIa, y CBOIO Yepry, nependa-
4ya€ OIHOCTOPOHHIH Ta TBOCTOPOHHIH, 13 3amrcaMu Ta
ab3anHo-¢ppazoBuil. AO3anHO-Ppa30BHH MEpeKIan
BIJIPI3HSETHCS BiJI MOCIIIOBHOIO JIMIIE BEIHYHUHOIO
BIJIPi3KiB, IO MPOTIOHYETHCS JJIsl TIEPEKIATy TEKCTY,
a IBOCTOPOHHIHN TepeKIa — e i 3MiHOIO0 HAIPSIMY
HepeKIazy, 10 MOBTOPIOEThCA. TakuM YMHOM, TOCITi-
JOBHUI TNepeKiaj] MPeACTaBICHUH SIK OJHOCTOPOH-
HIM, 1 TBOCTOPOHHIM BHJIaMU TIEPEKIALY.
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[MocnmimoBHmii mepeknax 3a o03Hakow chepu
3aCTOCYBaHHSI MOEJHYETHCS 13 CHHXPOHHHM Tiepe-
KJIQJOM TOHATTAM  «IepeKiiaay KOH(EpeHIi».
Lle Bux ycHoro mepekiaay IMyONMiYHUX BUCTYIIIB,
IO 3MIHCHIOETHCS MICIIsl 3aBEpLICHHs] BUCTYIY a0o
B TIay3ax, 1o ix poouts opatop. Ciig 3a3HaUUTH, 110
TPHUBATICTh 3ByYaHHS MOBH OpaToOpa JI0 May3u MOXKe
KOJIMBATHUCS BiJl KUTBKOX CEKYHIT IO KiJTbKa XBUJIHMH.
Ha BimMiHy Bij mMoCTiIOBHOTO TIepeKIaay y TpoIeci
CHUHXPOHHOTO HEPEKNIaay CHPUHHATTA MOBH MOBOIO
JoKepena 1 BIITBOPEHHS ii MOBOIO NepeKnany Bif-
OyBaeThbcsl mapaneibHo. [Ipu oMy KOXEH i3 1UX
BUJIIB TIEPEKIIy M€ CBOIO CIICIU(IKY Ta BUKIHKH.
IIpoTspKHICTE Y Yaci TMOBIJOMIICHHS MPU TIOCIITOB-
HOMY IIE€pEeKJIaii YacTo 3MYLIYye MepeKiiazada BraBa-
THUCS 70 3aMuciB, ckoponwucy [1]. OTxe, Ha nepomMy
eTalrli MOCIiIOBHOTO MepeKyary CIpUHHSITTS CHHXPO-
Hi30BaHO 3 marepoM. Ha erarti s ToBOpiHHS BiH Mae
po3mudpyBaT cBoi 3amucH Ta 0e3 may3 BUKJIACTH
IOB1IOMJIEHHS] MOBOIO IIEPEKJIALY.

B ocraHHi poKH WIMPOKOro MOIIMpPEHHS HalOyB
aymioBi3yalbHUU Mepekyal, SKUH MOXKHA PO3IIs-
JIaTd SIK 3 TO3MLIl THMIB mepekinaay (kiacudikaris
3a THUIIOM TepeKiIay TEKCTy), TaK i B paMKax Kia-
cuikarlii 3a BUIaMu TepeKIiany, OCKITbKA B OCHOBI
LHOTO BUAY MepeKyany 3aKiIajeHi pi3Hi BUAX MOBHOT
TUSUTBHOCTI caMoro Tiepekiaiada — i YuTaHHs, 1 ay/Ti-
I0BaHHSI, 1 TOBOPiHHSI Ta JTUCTYBaHHS [6, c. 12].

VY mporueci HaBUaHHS Taly3eBOTO MEpeKiany sK
JIpyroi CHeliaJbHOCTI HepeadadyaeThCst PO3IVISAaTH
MMACBMOBHIA TIepeKyiaf Ta YCHUH (TOCIITOBHUIA)
NepeKya, OCKIJIbKH caMe 3 I[bOr0 BHIY NEpeKiIaLy
MOYMHAETHCSI HABYAHHS YCHOTO mepeknany. Hanmani,
Maroun chopMoBaHy 0a3y Uil TONANBLIOTO HaB-
YaHHS, Tally3eBHH TepeKiagady MOXKe CIelianizy-
BaTHCS SIK B ayJiOBi3yalbHOMY, TaK 1 CHHXPOHHOMY
BUJAX NEpEKIary.

Po3misiHeMo BakiIMBi, HA HAI OIS, CIELialb-
HOCTI rayy3eBOro Hepeknajaya, 3 SKAMH CIiJ 3Ha-
WOMHTH CTYJICHTIB, SIKi HABYAIOTHCS 3a MPOrPaMOI0
«Ilepexnany. Sk npaBuio, A poOOTH B IUX raiy-
351X 3HAHb MOTPIOHI TepeKaaadi, SKi MaroTh, KPiM
JUIIOMa IepeKiiazada, Mo 3a gaxom. B npomy
BHITQJKy BiJl Tepekiiajaya MOTpiOHE BOIOIIHHSI
1HO3eMHOI0 MOBOIO, TEMOIO TEKCTY, IO IepeKnaa-
€THCSl Ta BOJIOJIHHA TEpeKyaJalbKuMU TpuioMaMu
+ 3HaHHAMH 1HQOPMALIHHUX TEXHOJOTIH, MO BUKO-
PHUCTOBYIOTBCS IIEPEKIIAAuEM.

Haii6inpm 3aTtpeOyBaHUM CHOTOAHI € TepeKIaj
y Takux 00JIacTAX:

* ¢inancu (QpiHaHCOBI IHCTPYMEHTH — LIOPiuHi
3BiTH, iH(OpMaLlis A7 aKIIOHEPiB TOLIO);

* MequIuHa (J1abopaTopHi JOCITIKEHHS, IPOCY-
BaHHS MEIUIHUX MTPENapariB, IHCTPYKIIIT TOIIO);

* HayKa (CTaTTi, HAyKOBI JIOTIOBI, Orisinu, pede-
parH To1o);

* JiNOBEe CIIKyBaHHS (peKiIaMHI MaTepiain
TOIIIO);

* IOPUCTIPYACHITIS TOIIO.

l"amy3eBi mepekagadi MOXKYTh CIIEIiaTi3yBaTHCS
HE TUTBKHU B TIEPEKIIajli TEKCTIB, IO HAJEXKaTh JI0 Pi3-
HUX 00JIacTell 3HaHb, aJie i MePEeKIIajli IEBHUX THITIB
JOKYMEHTIB: IOTOBOPIB, MaTEHTiB, KaTaJoriB i T.1.

BaknuBuM Jytst YCHIIIHOT AisUTBHOCTI ray3eBOTo
mepeKyaaada € BOJOAIHHS TEPMIHOJIOTIEI0 Y TIEBHIN
raiy3i 3HaHb. /{0 000B’S3KiB TepeKiIaiada-TepMiHo-
JI0Ta BXOJISITh TaKi 3aBJlaHHS:

* CTEXHTH 32 TOSBOIO HOBHMX TEPMiHOJOTTUHHX
pecypcis;

* 3HAXOJHUTH JDKEpela Ta IIoNeH, 3AaTHUX JaTh
HEOOX1THY TepMIHOIOTIYHY iH()OpMAIIiio;

* CTBOPIOBATH Ta MiATPUMYBaTH 3aralibHy 0a3zy
3pO0JICHHX 3a IEBHUMH Taly3sIMH 3HaHb IIEPEKIIaliB;

* TOTYBAaTH TEPMIHOJIOTIUHI CIOBHUKH JI0 MaliOyT-
HIiX TIEpeKIIaIiB;

* CTBOPIOBATH Ta MiATPUMYBATH TEPMiHOJOTIUHI
pecypcu Oropo mepekiay;

* KOHCYJIBTYBAaTH TEPEKIIaIadiB 3 MUTaHb BHOOPY
TEPMIHOJIOT1, IePKCTAaHIAPTIB Ta HOPM;

* iH(popMyBaTH NepeKiIagadiB 3 yCix MUTaHb, 110
CTOCYIOThCSI TEPMIHOJIOTII: TI0sSIBa HOBUX CJIOBHHKIB,
HOPM, 3ayBa)K€Hb KJII€HTIB, TOIIO.

BaxmuBuM /17151 TaITy3€BOTO MEpeKiiagada € TaKoK
CIEIIabHICTh KEPIBHUKA TPOCKTY, SKUH BUKOHYE
TaKi QyHKIIT:

* [IEPETOBOPH i3 3aMOBHHUKOM;

* HaOIp mepekiajadviB Ta IHIIMX HEOOXITHUX
TepeKyaay IpoeKTy GhaxiBIliB;

* BU3HAUCHHS CIUIATH 32 BUKOHAHY pOOOTY;

* JIAHYBAHHS MEPEKIIAY;

* KEpIBHULTBO MPOLIECOM MEPEKIIaIy;

* KOHTPOIIb SIKOCTI BUKOHAHOTO TIepEeKIIay.

[likaBoro JUIsi Tajdy3eBOro IepeKiajadya € Taka
HOBa CHEIIaIBHICTh SK TIEPeKJIamad-IoKari3arop.
TepMiH «I0oKaIi3aIisy, X0ua BAKOPUCTOBYEThHCS ChO-
TOHI JAOCUTHh YacTO, HE MAa€ YiTKOTO BH3HAYCHHS.
[lum TepMiHOM BH3HAYaIOTh TPHU TUIH TMPOLECIB:
JIOKai3amilo MPOAYKTiB, JIOKAJI3aIil0 MPOrpaMHOrO
3a0e3redeHHsl, TOKali3aliio iIHTePHET-CalTiB.

brm3pkuM mo Jokamizamii € TepMiH «amar-
Talis», SAKUH € OUThII MIUPOKUM MOHATTSIM, IO
nepen0ayae TPUCTOCYBAHHS TEKCTy Ha Tpama-
TUYHOMY, JIGKCHYHOMY Ta CTHJIICTHYHHH PiBHSX
MoBH. Toxi sK JjoKaji3alis — e MpoIec ajaanTa-
111 iIHO3eMHOTO TEKCTY 10 KYITbTYPHOTO KOHTEKCTY
KpaiHu, MOBOIO SKOTO poOuThCs mepeknan. OTxe,
JIOKAJII3aIlil0 MOKHA BU3HAUYUTHU K OIWH 13 BUIIB
ajanrarnii.
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Bucnosku. OTxe, BCe BUIEBUKIIAAECHE T03BO-
JISI€ PO3TYISAIATH CHEIiaTbHUN/TATy3EBHH TTepeKia
SIK CTIT[iaIbHICTh Y paMKax mpodeciiHol MisIbHO-
CTi epekiagada. 3a mMpeIMeToM Ipalli TaHy Hisib-
HICTh MOXKHA BiJlHeCTH 10 Tuly «JlromuHa-3HaKky,
y TIpoleci yCHOro mepekiany OyayThb NPHUCYTHI
BiHOCcHHM «Jltonuna-Jlrogunay. BukopucraHHs
IH(pOpMAIIHHIX TEXHOJOTi! BHU3HAYA€E TaKi BiTHO-
cuHH, K «JlromnHa-TexHikay. Y mporieci HaBdaHHA

cryaentis 3BO mepeknany ix ciijg 3HAHOMHTH
HE JIUIIE 31 CIENHU(IKOI0 YCHOTO YW MHCHMOBOTO
nepeKyiany, ane W 3 TaKUMH CIeNiallbHOCTSIMHE, SIK
MEePeKIIaau-TePMIHOIIOT, KEPIBHUK MPOEKTY, Mepe-
KJIaJad-jokanizarop ta iH. Takull miaxia, Ha HaIie
MEPEKOHAHHS, JIO3BOJUTh BHITYCKHUKAM SICHIIIC
YSBJISITH IIJISIXU CBOTO IIPO(ECiHHOro 3poCTaHHs Ta
BpaxXOBYBaTH CBOi OCOOMCTI AKOCTI MiJ yac BUOOPY
CIIEL1aJIBHOCTI.
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